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1.1  Symbolen

Gebruiksaanwijzing opvolgen! 

Symbool voor de fabrikant - naast het symbool staat naam en 
adres van de fabrikant

Het apparaat mag niet met het gewone huisvuil meegegeven 
worden. Het symbool van de afvalton met een kruis erdoorheen 
geeft aan dat er gescheiden ingezameld moet worden. Het 
Verdamper bevat een geïntegreerde lithium-ionbatterij. Bij de 
afvoer dient deze leeg te zijn.

1  VO O R U W V E I L I G H E I D

Tegen zonlicht beschermen.

Gelijkstroom 

Beschermen tegen nattigheid en vocht.

Symbool voor het serienummer - gevolgd door het serienummer 
van het product

Voorzichtig! Heet oppervlak!

Veiligheid wordt gecontroleerd en de productie bewaakt door 
Underwriters Laboratories Inc. nach UL8139.

Symbool voor bestelnummer 
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1  VO O R U W V E I L I G H E I D

Apparaat van beschermingsklasse II

Afzonderlijke voedingsunit: geeft aan dat er een speciale 
afzonderlijke voedingsunit nodig is voor de aansluiting van 
elektrische apparaten op het stroomnet.

1.2  Verklaring van de tekens

		  Bullet  

	X Behandeling

	Ö Resultaat 

1.3   �Belangrijke  
voorzorgsmaatregelen

Bewaar deze instructies.
1.3.1  Basisregels

	X Deze Gebruiksaanwijzing is een essentieel onderdeel van de Verdamper 
en moet aan de gebruiker ter beschikking worden gesteld.  

	X De actuele uitgebreide versie van de Gebruiksaanwijzing onder  
www.storz-bickel.com downloaden.  

	X Lees deze aanwijzingen zorgvuldig en volledig door voordat u de Verdam-
per en de USB-C Kabel in gebruik neemt.

	X Volg altijd de instructies in deze Gebruiksaanwijzing voor gebruik en on-
derhoud.

	X De Verdamper mag alleen door volwassenen worden gebruikt. Personen 
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
met een gebrek aan ervaring en kennis mogen de Verdamper niet ge-
bruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van de Verdamper en de gevaren ervan begrijpen.

	X Als de gebruiker lijdt aan een luchtweg- of longaandoening, mag het ap-
paraat alleen worden gebruikt na overleg en met toestemming van de 
behandelende arts. Afhankelijk van de dichtheid de luchtwegen en de 
longen kunnen de dampen tot irritatie en daarom tot hoesten leiden.
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Apparaat van beschermingsklasse II

1  VO O R U W V E I L I G H E I D

	X De Verdamper niet onbeheerd gebruiken.

	X Bewaar en gebruik de Verdamper en de USB-C Kabel alleen op voldoende 
afstand van warmtebronnen (oven, fornuis, open haard, enz.) en op een 
droge plaats waar de omgevingstemperatuur niet onder +5 °C (+41° F) 
kan komen.

	X De Verdamper niet aan extreme schommelingen van de omgevings-
temperatuur blootstellen. Door condensvocht kan er een storing van de 
functionering optreden.

	X Gebruik alleen originele STORZ & BICKEL accessoires en reserveonderde-
len.

	X Gebruik de Verdamper en de USB-C Kabel niet op een ongeschikte, on-
juiste of onverstandige manier, de fabrikant stelt zich niet aansprakelijk 
voor eventuele schade die hieruit voortvloeit. 

1.3.2  Veiligheidsinstructies 

1.3.2.1  Gevaar voor letsel door elektrische schokken

	X De Verdamper en de USB-C Kabel na gebruik voor eventuele onder-
houdswerkzaamheden en tijdens onweersbuien, uitschakelen en de 
stekker uit het stopcontact halen.   

	X Zorg ervoor dat de USB-C Kabel niet beschadigt door buigen, knellen of 
trekken.

	X Gebruik geen meervoudige stopcontacten en/of verlengsnoeren. Ge-
bruik, indien absoluut noodzakelijk, alleen producten met kwaliteitscerti-
ficering (zoals UL, IMQ, VDE, +S, enz.) als de opgegeven vermogenswaar-
de het vereiste vermogen (A=Ampère) van de aangesloten apparaten 
overschrijdt.

	X Gebruik de Verdamper en de USB-C Kabel niet als deze beschadigd zijn. 
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door ons service center. Po-
gingen om zelf schade te herstellen, maken de vrijwaring ongeldig. Ons 
Service Center vervangt een defecte USB-C Kabel.

	X Laat de Verdamper en de USB-C Kabel niet in contact komen met vocht.  

	X Houd de Verdamper en de USB-C Kabel uit de buurt van huisdieren (bijv. 
knaagdieren) en ongedierte. 

	X Gebruik de Verdamper en de USB-C Kabel niet in een potentieel explo-
sieve of ontvlambare atmosfeer.

	X Dit apparaat bevat batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden 
vervangen.

	X Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden 
vervangen.
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1  VO O R U W V E I L I G H E I D

	X WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de accu uitsluitend de 
voor het apparaat beschikbare afneembare Adapter: model EA1045UR, 
vervaardigd door EDAC.

1.3.2.2  Gevaar voor letsel door verbranding / dampen

	X Hete oppervlakken van de Verdamper (Vulkamer en het gebied rond de 
Vulkamer) tijdens de werking en de afkoelfase niet aanraken. .

	X Plaats de hete Verdamper alleen op een stevige en hittegevoelige onder-
grond en let erop dat deze niet wordt afgedekt.

	X Gebruik de Verdamper niet in de buurt van brandbare voorwerpen zoals 
gordijnen, tafelkleden of papier.

	X De openingen van de Verdamper niet afsluiten, niet afdekken en niet blok-
keren tijdens de werking en de afkoelfase.

	X Zorg er vóór het inschakelen van de Verdamper voor dat alle dampen, 
bijv. van brandbare reinigings- en desinfectiemiddelen, zijn verdampt.

1.3.2.3  Gevaar voor letsel door verschillende oorzaken

	X De verpakkingselementen (plastic zakken, piepschuim, dozen enz.) 
mogen niet in de handen van kinderen terechtkomen, aangezien ze een 
potentieel gevaar vormen.

	X Zorg ervoor dat kleine onderdelen van de Verdamper niet worden 
ingeslikt.  

	X Let op het gevaar van wurging door de USB-C Kabel.

	X Verdamper met de aanbevolen, te verdampen kruiden en plantendelen 
gebruiken. Het gebruik van andere stoffen kan tot vergiftiging of brand-
gevaar leiden.

	X Let op de symptomen (bijv. hoest, kortademigheid, pijn op de borst) 
tijdens of na gebruik en raadpleeg onmiddellijk een arts als u gezond-
heidsproblemen hebt.
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2  M I G H T Y+

1	 MIGHTY+ Verdamper  
2	 1 stk. USB-C Kabel (USB-type C op USB-type A-stekker)
3	 3 stk. normale Zeef, klein  
	 3 stk. grove Zeef, klein
4	 3 stk. Bodemafdichtring, klein
5	 1 stk. Doseercapsule
6	 1 stk. Reinigungsborstel
7	 1 stk. beknopte Gebruiksaanwizing 
	

2

5

2.1 	 Leveringsomvang
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2.2 	 Functionele onderdelen 

2  M I G H T Y+

1 	 Vulkamer
2	 Mondstuk
3	 Indicator werkelijke temperatuur
4	 Temperatuurtoets plus
5	 USB-C Laadbus
6	 Indicator gewenste temperatuur
7	 Batterij-Indicator
8	 Vulkamerhulpmiddel
9	 Aan-/uitschakelaar (ON/OFF)
10	Temperatuurtoets minus
11	Koeleenheid

9

10
4

3

5

1
2

11

6

7
8
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2.4  Service 

	X In geval van onvolledige levering, technische problemen, vragen over het 
apparaat en de verwijdering ervan en in gevallen van vrijwaring kunt u 
contact opnemen met ons Service Center:

STORZ & BICKEL GmbH  
Service Center · In Grubenäcker 5-9  
78532 Tuttlingen, Duitsland 

	X Klanten in de Verenigde Staten en Canada nemen contact op met het 
volgende adres:

STORZ & BICKEL America, Inc.
1078 60th Street, Suite A 
Oakland, CA 94608

	X Voor serviceaanvragen kunt u een RMA (Return Merchandise Authoriza-
tion) starten via onze homepage: www.storz-bickel.com/rma.

1

3

2

8
7

6

5

4

1	 Dekselvergrendeling
2	 Mondstuk
3	 Afdichting Mondstuk
4	 Koeleenheiddeksel
5	 Bodemafdichtring klein
6	 Koeleenheidbodem
7	 Bovenste Zeef (grof maaswijdte)
8	 Bodemafdichtring groot

2.3  Koeleenheid Dekselvergrendeling

2  M I G H T Y+
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4  P L A N T E N OV E R Z I C H T

	X Alleen geuren en aroma’s van de hier genoemde plantenmaterialen wor-
den verdampt en zijn onder andere getest op echtheid, zuiverheid en 
ziekteverwekkers volgens de richtlijnen van de Europese Farmacopee 
(of vergelijkbaar). Elk ander gebruik is oneigenlijk en potentieel gevaarlijk.

	X De Verdamper is niet bedoeld voor gebruik met tabak- of nicotineproducten.  

	X Koop planten of delen van planten in de apotheek. 

		  Gebruikt deel 	Temperatuur-  
Plantennaam	 Botanische naam	 van de plan	 instelling 

Eucalyptus	 Eucalyptus globulus	 de bladeren	 130 °C (266 °F)
Hop	 Humulus lupulus	 de kegels	 154 °C (309 °F)
Kamille	 Matriarca chamomilla	 de bloemen	 190 °C (374 °F)
Lavendel	 Lavandula angustifolia	 de bloemen	 130 °C (266 °F)
Citroenmelisse	 Melissa officinalis	 de bladeren	 142 °C (288 °F)
Salie	 Salvia officinalis	 de bladeren	 190 °C (374 °F)
Tijm	 Thymus vulgaris	 het kruid	 190 °C (374 °F)

3  D O E L

De Verdamper wordt gebruikt om geuren of aroma’s te produceren van de 
in hoofdstuk 4 genoemde kruiden en plantendelen. Door verdamping met 
behulp van hete lucht worden de geuren en aroma’s opgelost en kunnen ze 
direct worden ingeademd.

De Verdamper is geen medisch product.
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5  I N V LO E D S FAC TO R E N B I J H E T V E R DA M P E N

	X Neem de volgende aanwijzingen in acht, zodat de Verdamper met het 
gebruikte plantenmateriaal optimaal op de persoonlijke behoeften is 
afgestemd.

De hoeveelheid opgeloste aroma’s en geuren wordt beïnvloed door de vol-
gende factoren:

1.	 Kwaliteit: Het aandeel verdampbare aroma’s en geuren in het desbetref-
fende plantenmateriaal.  

2.	 Kwantiteit: De hoeveelheid van het verdampingsmateriaal in de vulkamer 
dat wordt doorstroomt. 

3.	 Oppervlak: Hoe fijner de planten fijngemakt zijn, des te groter wordt het 
oppervlak waarvan de aroma‘s en geuren bij het verdampingsproces kun-
nen vrijkomen.  

4.	 Temperatuur: Hoe hoger de temperatuur, hoe meer aroma’s en geuren in 
één keer worden opgelost. Een verhoging van de temperatuur moet altijd 
een laatste redmiddel zijn, omdat het plantenmateriaal bij hogere tempe-
raturen meer geroosterd smaakt.

	X Verwijder de inhoud van de Vulkamer na het verdampingsproces en 
maak opnieuw fijn om het oppervlak van het uitgangsmateriaal te ver-
groten. 

	X Het verdampingsproces kan worden herhaald met dezelfde vulkamerin-
houd tot er geen dampen meer worden gevormd bij maximale tempera-
tuur. 

	X Om redenen van smaak is het aan te raden om het verdampingsmateriaal 
vooraf te vervangen.

6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.1  Uitpakken

	X Controleer de Verdamper op volledigheid aan de hand van hoofdstuk 2.1 
“Leveringsomvang”, pagina 9. 

	X Controleer de Verdamper en de USB-C Kabel aan de buitenkant op zicht-
bare beschadigingen. 
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.2  Batterij 

LET OP
Verlies van vrijwaring /  
schade aan eigendommen als de batterij door uzelf wordt vervangen

Beschadiging van de Verdamper door ondeskundig openen.

•		Laat de accu alleen vervangen door ons Service Center.

6.2.1  Basisinformatie over de accuoplaadweergave 

	 Volle accu: indicator van alle zes oplaadstatusvelden

	 bijna lege accu: langzaam knipperend accuframe 

	 De batterij van het nieuwe product is tot 80% opgeladen. 

6.2.2  Opladen van de batterij

	X Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.

	X Sluit de Verdamper met behulp van de meegeleverde USB-C Kabel aan 
op een USB-Oplader of computer.

6.2.3  �Verklaring van de acculaadindicator tijdens het opladen 
(afhankelijk van de gebruikte oplader)

	X Lees hoofdstuk 10.2 “Technische eisen voor bruikbare opladers”, pagina 
33 met betrekking tot de verschillende opladers.

6.2.3.1  Opladen met USB-Oplader

	X Verdamper met USB-Oplader verbinden.

	Ö Trillen en oplichten van het display.

	Ö Oplopende knipperende oplaadstatusvelden.

	Ö Zodra de accu volledig is opgeladen, zijn alle zes Oplaadstatusvelden 
zichtbaar.
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.2.3.2  �Snel opladen (indien ondersteund door de oplader)

	X Verdamper met USB-C Supercharger verbinden.

	Ö Trillen en oplichten van het display.

	Ö Oplopend sneller knipperende laadstatusvelden.

	Ö Zodra de accu volledig is opgeladen, zijn alle zes Oplaadstatusvelden 
zichtbaar.

	Ö Als de aangesloten Oplader ook de doorvoerbediening ondersteunt, ver-
schijnt op de indicator gedurende drie seconden na aansluiten “dct” in de 
tweede regel van het display (zie hoofdstuk 6.3 “Netbedrijf),pagina 16“).

6.2.3.3  Opladen met een zwakke oplader

	X Verdamper met USB-Oplader verbinden.

	Ö Trillen en oplichten van het display.

	Ö Displayweergave in de tweede regel: “SLO“.

	X Gebruik een krachtigere oplader.

6.2.4  Einde van het oplaadproces	

	X Als het laadproces is voltooid, moet u eerst de USB-C Kabel loskoppelen 
van het stroomnet en vervolgens van de Verdamper.   
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	X Schroef de Koeleenheid los van de Ver-
damper door hem 90° tegen de wijzers 
van de klok in te draaien.

6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.3  Netbedrijf (alleen mogelijk met USB-C Supercharger)

	X Bij gebruik van de optioneel verkrijgbare USB-C Supercharger kan de Ver-
damper ook met een volledig ontladen accu worden gebruikt.  

	Ö Ongeacht of de Verdamper is ingeschakeld of uitgeschakeld, wordt “dct” 
gedurende drie seconden na het aansluiten van de USB-C Supercharger 
op de tweede regel van het display weergegeven.

	Ö De accu is niet opgeladen.  

	Ö Als het stroomnet wordt onderbroken, schakelt de Verdamper uit als de 
accu volledig ontladen is.

6.4  Vullen van de vulkamer 

	X Vul de vulkamer volledig met gemalen 
plantenmateriaal tot aan de kunststof 
rand.

	Ö Te veel gecomprimeerd plantenmateriaal 
of een te volle vulkamer bemoeilijkt het 
inademen. 

	X Verwijder overtollig plantenmateriaal rond de vulopening.

	X Schroef de Koeleenheid op de Verdamper vast door hem 90° met de wij-
zers van de klok mee te draaien.  
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

5

4 3

1

2

6.5.2  Fabrieksinstellingen 

De Verdamper heeft drie, vooraf in de fabriek ingestelde temperatuurniveaus: 

	 Basistemperatuur: 180 °C (356 °F)

	 Boostertemperatuur: +15 °C (+27 °F)
	 (ten opzichte van de basistemperatuur) komt overeen met 195 °C (383 °F)

	 Superboostertemperatuur: +15 °C (+27 °F) 
	 (ten opzichte van de basistemperatuur) komt overeen met 210 °C (410 °F)

	X De basistemperatuur en de boostertemperatuur kunnen individueel wor-
den aangepast, terwijl de superboostertemperatuur vastligt.

	X Als het ene temperatuurniveau niet meer voldoende is, ga dan over op het 
volgende niveau zoals beschreven in de hoofdstukken 6.5.4. - 6.5.6.

6.5.3  Inschakelen

	X Houd de oranje aan-/uitschakelaar (ON/OFF) minstens een halve se-
conde ingedrukt. 

	Ö Trillen en oplichten van het display.

	Ö Het display geeft het opwarmingsproces aan door weergave van de inge-
stelde en werkelijke temperatuur. Dit kan tot twee minuten duren.

	Ö Een dubbele trilling en groen continu licht geven aan dat de basistempe-
ratuur is bereikt.

1	 Indicator werkelijke  
	 Temperatuur
2	 Temperatuurtoets Plus
3	 Batterij-Indicator
4	 Temperatuurtoets Min 
5	 Indicator gewenste  
	 Temperatuur   

6.5  Opwarmen

6.5.1  Display
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.5.4  Basistemperatuur

	X Verdamper inschakelen.

	X Druk op de plus- of min-toets. 

	Ö Permanente verandering van de temperatuurinstelling tussen 40 °C en  
210 °C (104° F en 410° F).

	X Druk kort op de plus-toets. 

	Ö Verhoging van de instelwaarde in stappen van 1 °C (1° F).

	X Druk kort op de min-toets.

	Ö Verlaging van de instelwaarde in stappen van 1° C (1° F).

	X Druk permanent op de plus- of min-toets. 

	Ö Continue verhoging of verlaging van de gewenste waarde.  

	Ö Lees de huidige temperatuur (werkelijke temperatuur) af op de indicator 
in de bovenste regel.  

6.5.5  Boostertemperatuur

	X Verdamper inschakelen.

	X De oranje aan-/uit-schakelaar (ON/OFF) tweemaal indrukken.

	X Druk op de plus- of min-toets. 

	Ö Permanente aanpassing van de boostertemperatuurcompensatie  
(waardebereik 1° C tot 170° C (1° F tot 306° F)).

	Ö Een dubbele trilling en een langzaam knipperende weergave van de ge-
wenste temperatuur geven aan dat de boostertemperatuur is bereikt.

	Ö De boostermodus eindigt automatisch na 90 seconden nadat de booster-
temperatuur is bereikt; de ingestelde temperatuur is dan weer gelijk aan 
de Basistemperatuur.

6.5.6  Superboosttemperatuur

	X Verdamper inschakelen.

	X De oranje aan-/uit-schakelaar (ON/OFF) driemaal indrukken.

	X Druk op de plus- of min-toets. 

	Ö Permanente aanpassing van de boostertemperatuurcompensatie  
(waardebereik 1 °C tot 170 °C (1 °F tot 306 °F)), omdat de superboostertem-
peratuurcompensatie vastligt.

	Ö Een dubbele trilling en een snel knipperende weergave van de gewenste 
temperatuur geven aan dat de superboostertemperatuur is bereikt.

	Ö De superboostermodus eindigt automatisch na 90 seconden nadat de su-
perboostertemperatuur is bereikt; de ingestelde temperatuur is dan weer 
gelijk aan de Basistemperatuur.
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.5.7  Celsius/Fahrenheit

	X Druk tegelijkertijd op de plus- en min-toets.

	Ö Weergave verandert van Celsius naar Fahrenheit en omgekeerd.

6.5.8  �Resetten naar fabrieksinstellingen  

	X Houd de oranje aan-/uitschakelaar (ON/OFF) 10 seconden lang ingedrukt.

	Ö Een trilsignaal en een reset-animatie geven de reset aan.

	Ö De basis- en boostertemperatuur worden teruggezet naar de fabrieksin-
stellingen.

6.6  Gebruik

	X Start de verdamping direct na afloop 
van het opwarmingsproces.

	X Vouw het Mondstuk uit. 

	X Zet het Mondstuk tussen je lippen. 

	X Adem een paar seconden lang ge-
lijkmatig in en slechts half zo veel 
als mogelijk. 

	X Houd de lucht een paar seconden 
vast.

	X Adem langzaam uit. 

	X Bewuste concentratie op het ademproces.

	Ö Hoe intensiever de damp, hoe meer de smaak beïnvloed wordt.

 VOORZICHTIG
Hoge intensiteit van dampen
Irritatie van de luchtwegen/longen
•		Temperatuur verlagen
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6  I N G E B R U I K N A M E E N B E D I E N I N G

6.7  Einde gebruik 

	 VOORZICHTIG
Heet oppervlak van de vulkamer
Gevaar voor verbranding
•		Raak de vulkamer niet aan totdat de Verdamper is afgekoeld. 

	X Houd de oranje aan-/uitschakelaar (ON/OFF) minstens een halve se-
conde ingedrukt 

	Ö Het resetten wordt bevestigd door een korte trilling. 

	X Laat de Verdamper volledig afkoelen.

	X Indien nodig de Verdamper reinigen zoals beschreven in hoofdstuk 7 
“Reiniging/Hygiëne” vanaf pagina 21.

6.8   Automatische uitschakeling 

	X Drie minuten na de laatste toetsaanslag of de laatste toepassing schakelt 
de Verdamper automatisch uit om de accu te sparen. 

	Ö Het uitschakelen wordt bevestigd door een trilling.

	X Druk tijdens de werking kort op de oranje aan-/uit-schakelaar (ON/OFF).

	Ö De automatische uitschakeling wordt teruggezet op drie minuten.

6.9  Bewaring 

	X Bewaar de Verdamper en de USB-C Kabel op een droge tegen weersom-
standigheden beschermde plaats en buiten het bereik van kinderen of 
onbevoegden. 
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7  R E I N I G I N G/H YG I Ë N E

7.1  Koeleenheid

Koeleenheid met het Mondstuk moeten vrij zijn van afzettingen. Afzettingen 
aan de binnenzijde van de Koeleenheid worden veroorzaakt door dampcon-
densaat. Hygiëne is een voorwaarde voor een goede werking.

	X Controleer voor elk gebruik de Koeleenheid met het Mondstuk. 

	X Reinig de Koeleenheid met het Mondstuk uiterlijk 7 dagen na het laat-
ste gebruik en als er afzettingen zichtbaar zijn aan de binnenkant van 
de Koeleenheid.

7.1.1  �Demonteren van de Koeleenheid

	X Warm de Koeleenheid op voor een betere demontage, omdat het damp-
condensaat kleverig kan zijn.	

	X Trek de Dekselvergrendeling naar 
het Mondstuk toe.

	X Trek het Deksel van de Koeleenheid 
van de Verdamper.

	X Trek het Mondstuk uit het Deksel 
van de Koeleenheid door licht heen 
en weer te kantelen.

	X Trek de afdichtring van het 
Mondstuk af.

	X Bij het reinigen van het Deksel Koe-
leenheid in isopropylalcohol moet 
de Dekselvergrendeling worden 
verwijderd door hem aan één kant 
omhoog te trekken.
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7  R E I N I G I N G/H YG I Ë N E

	X Schroef de bodem van de Koeleen-
heid los van de Verdamper door hem 
90° tegen de wijzers van de klok in 
te draaien.

	X Haal de grote Bodemafdichtring met 
Vulkamerhulpmiddel uit de uitspa-
ring in de groef.

	X Verwijder de kleine Bodemafdicht-
ring.

	X Druk de Zeef met Vulkamerhulpmid-
del van boven naar beneden uit de 
bodem van de Koeleenheid.

7.1.2  �Reiniging van de Koeleenheid en de Vulkamerzeef

	X Gebruik Reinigingsborstels en wattenstaafjes en papieren of katoenen 
doeken voor handmatige reiniging.

	X Gebruik warm afwaswater of isopropylalcohol als oplosmiddel. 

	X Vulkamerzeef en Zeef van de Koeleenheid na elke verdamping met de 
meegeleverde Reinigingsborstel reinigen.

7.1.2.1  �Reiniging van de Koeleenheid en de Vulkamerzeef met  
afwaswater

	X Leg alle onderdelen minstens vijf minuten in warm afwaswater.

	X Spoel alle onderdelen minimaal een minuut onder stromend water.

	X Reinig indien nodig de Dekselvergrendeling met warm afwaswater

	X Laat alle onderdelen volledig drogen. 
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7  R E I N I G I N G/H YG I Ë N E

 VOORZICHTIG
Isopropylalcohol is brandbaar en gemakkelijk ontvlambaar
Gevaar voor verbranding
•		Volg de veiligheidsinstructies van de fabrikant van de  

	 isopropylalcohol!	

	X Leg alle onderdelen van de Koeleen-
heid (behalve de Dekselvergrende-
ling) en de Vulkamerzeef niet langer 
dan 1/2 uur in isopropylalcohol.

	X Veeg indien nodig de Dekselver-
grendeling af met isopropylalcohol.

	X Spoel alle onderdelen minstens een 
minuut onder stromend water.

	X Laat alle onderdelen volledig dro-
gen. 

7.1.2.2  �Alternatief:  reiniging van de Koeleenheid en de Vulkamerzeef  
met isopropylalcohol

LET OP
Materiële schade door ondeskundige reiniging

Verbleken van de Dekselvergrendelingssticker
Het oplossen van de lijm van de Dekselvergrendelingssticker

•		De Dekselvergrendeling met signet-hologram met isopropylalcohol  
	alleen afvegen..

LET OP
Materiële schade door ondeskundige reiniging
Bros worden van de plastic onderdelen
•		Leg de kunststof onderdelen  maximaal 1/2 uur in isopropylalcohol.
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7  R E I N I G I N G/H YG I Ë N E

7.1.3  �Controle van de onderdelen van de Koeleenheid en de  
Vulkamerzeef

	X Controleer alle onderdelen op beschadigde oppervlakken, scheuren, ver-
weking, verharding, verbrossing, vervuiling of verkleuring.  

	X Verwijder beschadigde onderdelen.  

7.1.4  �Monteren van de Koeleenheid

 VOORZICHTIG
Plantendeeltjes in de Koeleenheid
Verstopping van de Koeleenheid
Inademen van plantendeeltjes
•		Plaats de Zeef op de juiste wijze in het deksel van de Koeleenheid.

	X Monteer de onderdelen in omgekeerde volgorde.

	X Plaats de kleine Bodemafdichtring volledig in het deksel van de Koeleen-
heid.

	Ö Kleine Bodemafdichtring is niet meer zichtbaar.

	X Let bij de montage op de juiste positie van de Afdichtringen. 

	X Steek de Zeef in de daarvoor bestemde groef plaatsen.

7.2  Vulkamer

7.2.1  Reinigen van de vulkamer

LET OP
Materiële schade door ondeskundige reiniging 

Binnendringen van isopropylalcohol in de Verdamper

•		Bevochtig de wattenstaafjes niet te veel.

	X Maak de vulkamer schoon met een wattenstaafje gedrenkt in isopropyl-
alcohol.
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7  R E I N I G I N G/H YG I Ë N E

	X Schakel de Verdamper uit.

	X Koppel de Verdamper en de USB-C Kabel los van het stroomnet.

	X Reinig de behuizing van de Verdamper en de USB-C Kabel alleen droog, of 
indien nodig, met een vochtige, zachte doek.

LET OP
Materiële schade door ondeskundige reiniging

•	Binnendringen van water in de Verdamper of de USB-C Kabel 
•		Niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen.
•		Niet reinigen met directe water- of dampstraal of met een  

	persluchtstraal.

7.2.2  Verwijderen van de Zeef

	X Een verstopte Zeef moet worden vervangen.

	X Druk de Zeef met behulp van het Vulkamerhulpmiddel langs de groef van 
de vulkamer.

	Ö De Zeef trekt bol en komt zo uit de groef los.

	X Zeef met afwaswater of isopropylalcohol reinigen.

7.2.3  Aanbrengen van de Zeef

	X Gereinigde of nieuwe Zeef buigen.

	X Plaats de Zeef in de vulkamer met de bolle kant naar boven.

	X Druk met het Vulkamerhulpmiddel de Zeef plat in de daarvoor bestemde 
groef.

7.3  Reinigen van de Verdamper en de USB-C Kabel
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8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

8.1  Lijst van optionele accessoires

Side Kit - SKU 11 45
De Side Kit garandeert een praktisch gebruik voor de MIGHTY+.

Slijtageset - SKU 06 02 MY
De Slijtageset bevat alle reserveonderdelen om de Koeleenheid te vervangen.

Set Koeleenheid - SKU 11 17 / Koeleenheid - SKU 11 18
De Koeleenheid koelt de damp af en zorgt zo voor een aangename tempera-
tuur en een optimaal aroma. Om te garanderen dat de Koeleenheid schoon is, 
moet die regelmatig worden vervangen.  

Mondstuk Set - SKU 11 11
De Set bevat vier Mondstukken voor de Koeleenheid.

Dekselvergrendelingset - SKU 11 53
De Dekselvergrendeling bevestigt het deksel aan de onderkant van de Koe-
leenheid. De Set heeft drie Dekselvergrendelingen.

Set Zeven, klein- SKU 11 12 
De Set bestaat uit vier Zeven met grove maaswijdte en twee Zeven met nor-
male maaswijdte.

Set Grove Zeven, klein - SKU 11 40
De Set bevat zes Zeven met grove maaswijdte. 

Set Normale Zeven, klein - SKU 11 03 
De Set bevat zes Zeven met normale maaswijdte.

Set Afdichting - SKU 11 15
De Set bevat alle afdichtringen voor de Koeleenheid en de vulkamer.

Vulhulp - SKU 09 31 MC 
Met de Vulhulp kan het gemalen plantenmateriaal schoon in de vulkamer 
worden gedaan.

Vulkamerhulpmiddelset - SKU 11 59 
De verschillende toepassingsmogelijkheden van het Vulkamerhulpmiddel 
worden in deze Gebruiksaanwijzing beschreven.

Kruidenmolen - SKU 09 30 / Kruidenmolen XL - SKU 09 43
De Kruidenmolen heeft extra scherpe tanden voor fijngemalen plantenma-
teriaal.

Doseercapsule Set, 40 stk. - SKU 09 33 
In de Doseercapsules kan geplet plantaardig materiaal worden gedaan.

Bewaardoos met 8 Doseercapsules - SKU 09 32 
Bewaar de gevulde Doseercapsules in de Bewaardoos. Het deksel van de Be-
waardoos dient als vulhulp voor de Doseercapsules.
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Vulset voor 40 Doseercapsules- SKU 09 45
Met de Vulset kunnen 40 Doseercapsules tegelijkertijd met fijngemaakt ma-
teriale vegetale worden gevuld.

USB-C Supercharger - SKU 11 47
Door de vier verwisselbare stekkers kan de USB-C Supercharger bijna 
overal ter wereld worden gebruikt. Met de USB-C Supercharger kan zowel 
de accu snel worden opgeladen als het net van de Verdamper bij lege accu 
worden gebruikt.

U kunt deze en andere toebehoren en gedetailleerde informatie hierover 
vinden onder https://www.storz-bickel.com of neem contact op met ons 
Service Center: 0049-(0)7461-969707-0.

8.2  Kruidenmolen

8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

	X Het gedroogde plantenmateriaal tussen 
de twee molenschalen van de Kruiden-
molen leggen.

	X Sluit de Kruidenmolen.

	X Draai de Kruidenmolen 4-5 keer heen en 
terug.

8.3  Vulhulp 

2

4

3

1
1	 Bovenste Deksel
2	 Stop 
3	 Kom
4	 Onderste Deksel 

De Vulhulp wordt gebruikt voor het een-
voudig en schoon vullen van de vulkamer.  
In de kom van de Vulhulp kunt u gemalen 
plantenmateriaal opslaan.
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8.3.1  Vullen van de Vulhulp 

	X Schroef het bovenste deksel van de 
Vulhulp tegen de wijzers van de klok 
in los.

	X Vul de kom incl. stop met gemalen 
plantenmateriaal.

	X Schroef het bovenste deksel van de 
Vulhulp vast door het met de wijzers 
van de klok mee te draaien.

8.3.2  ��Vullen van de vulkamer met de Vulhulp

	X Schroef de Koeleenheid los van de 
Verdamper door hem 90° tegen de 
wijzers van de klok in te draaien.

	X Gebruik het Vulkamerhulpmiddel 
om eventuele resten uit de vulkamer 
te verwijderen. 

8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

	X Schroef het onderste deksel van de 
Vulhulp los door het met de wijzers 
van de klok mee te draaien.

	X Schroef de Vulhulp op de Verdamper 
vast door hem 90° met de wijzers 
van de klok mee te draaien.

	X Schroef het bovenste deksel van de 
Vulhulp los door het tegen de wijzers 
van de klok in te draaien.

	X Trek de stop uit de Vulhulp.

	X Duw een deel van het plantenmateriaal door de centrale opening van de 
Vulhulp in de vulkamer.
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8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

	X Plaats de stop in de centrale opening van de Vulhulp.

	X Schroef het bovenste deksel van de Vulhulp los door het met de wijzers 
van de klok mee te draaien.

	X Schroef de Vulhulp los van de Verdamper door hem 90° tegen de wijzers 
van de klok in te draaien.

	X Schroef het onderste deksel op de Vulhulp door hem tegen de wijzers van 
de klok in te draaien.

	X Schroef de Koeleenheid op de Verdamper vast door hem 90° met de wij-
zers van de klok mee te draaien. 

8.4  Doseercapsules (voor eenmalig gebruik) en Bewaardoos 

	X Gemalen plantenmateriaal kan voor 
opslag in de Doseercapsules wor-
den gedaan.

8.4.1   �Vullen van de Doseercapsule met behulp van het deksel 
van de Bewaardoos

	X Deksel van de Bewaardoos tegen wij-
zers van de klok in afschroeven.

	X Deksel van de Bewaardoos op geopen-
de Doseercapsule plaatsen.

	X Duw het gemalen plantenmateriaal 
door de centrale opening van het dek-
sel van de Bewaardoos in de Doseer-
capsule.

	X Doseercapsule met deksel sluiten.

	X Vul de vulkamer tot aan de onderste 
rand van de Vulhulp.
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	X Schroef de Koeleenheid los van de Ver-
damper door hem 90° tegen de wijzers 
van de klok in te draaien.

8.4.4  Doseercapsule in de vulkamer inbrengen

8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

8.4.2   �Vullen van de Bewaardoos met Doseercapsules

	X Gevulde Doseercapsule in de Bewaar-
doos plaatsen.

	X Schroef de deksel van de Bewaardoos 
met de klok mee vast.

	X De gevulde Doseercapsule met het 
deksel naar boven in de Vulkamer 
plaatsen.

	X Schroef de Koeleenheid op de Verdam-
per vast door hem 90° met de wijzers 
van de klok mee te draaien.  

8.4.3   �Vullen van de Doseercapsule met behulp van de Vulset

	X Met de Vulset kunnen 40 Doseercapsu-
les tegelijkertijd met fijngemaakt plan-
tenmateriaal worden gevuld.
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8.4.5  Verwijderen van de Doseercapsules

	X De Doseercapsule na gebruik weggooien met het huishoudelijk afval, 
omdat het een wegwerpproduct is.

8.5   �Reinigen van de Kruidenmolen, van de Vulhulp en van  
de Bewaardoos voor Doseercapsules

8  O P T I O N E L E AC C E S S O I R E S

LET OP
Materiële schade door ondeskundige reiniging 

Schade aan de oppervlakken.

•		Plaats de Kruidenmolen, de Vulhulp en Bewaardoos voor  
	Doseercapsules niet in isopropylalcohol.

	X Maak de Kruidenmolen, de Vulhulp en de Bewaardoos voor Doseercap-
sules schoon in warm afwaswater.
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9.2  Afvoer 

	X Voer de onherstelbare Verdamper na de garantieperiode af via de grond-
stoffenkringloop of stuur hem naar ons Service Center.

9  S TO R I N G E N

Storing Mogelijke oorzaken Oplossing

De Verdamper 
kan niet aange-
zet worden.

Accu is leeg. 	XControleer de accu-
weergave.

	XLaad de accu indien 
nodig op.

	XAlternatief: de Verdamper 
met de USB-C Superchar-
ger bedienen.

ERR 001 Accutemperatu-
ur is te hoog. 

	XLaat de Verdamper 
afkoelen.

ERR 002 Accutemperatu-
ur is te laag. 

	XVerplaats de Verdam-
per naar een warme 
omgeving. 

	XVerwarm de Verdam-
per niet met een exter-
ne warmtebron, zoals 
een fornuis, magnetron 
of aansteker.

ERR 003 USB-Opladers of 
USB-C Kabels zijn 
niet geschikt.

	XGebruik originele 
STORZ & BICKEL-
toebehoren.

ERR 004 De Verdamper is 
defect. 

	XSchakel de Verdamper 
onmiddellijk uit.

	XTrek de stekker uit het 
stopcontact. 

	XNeem contact op met 
ons Service Center.

9.1  Mogelijke storingen / Probleemoplossing
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10.1  Verdamper

Ingangsspanning: 5 VDC USB / 5-15 VDC USB-C PD

Energieverbruik: 45 W max.

Bedrijstemperatuur: 5 °C tot 35 °C (41 °F tot 95 °F)

Temperatuurbereik: 40 °C tot 210 °C (104 °F tot 410 °F)        

Maten: 14 x 8 x 3 cm (5,5 x 3,2 x 1,2 inch)

Gewicht: ca. 242 g (0,5 lb)

Octrooien en modellen: www.storz-bickel.com/patents  

Technische wijzigingen voorbehouden. 

10.2  Technische eisen voor bruikbare opladers

	 Voor het opladen wordt een USB-Oplader met minimaal 5 VDC / 2 A  
(12 W) aanbevolen.

	 Technische eisen voor Supercharging: 
De lader moet de USB-C PD ondersteunen en ten minste 9 VDC / 3 A  
(27 W) leveren.

	 Technische eisen voor de passthrough-werking: 
gebruik USB-C supercharger of oplader met USB-C PD ondersteuning 
en 15 VDC / 3 A (45 W).

10  T EC H N I S C H E G EG E V E N S 

De apparaten beantwoorden aan de eisen van de volgende EG-richtlijnen:

	 EC 60335

	 EN 55011

	 EN 61000-4-X

Fabrikant:

STORZ & BICKEL GmbH   
In Grubenäcker 5-9  
78532 Tuttlingen, Duitsland  

11  N A L E V I N G VA N D E W E T T E L I J K E E I S E N  
E N N O R M E N
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12.1  Vrijwaring 

De STORZ & BICKEL GmbH en de STORZ & BICKEL America Inc. als verkoper 
waarborgen de klant dat het product schadevrij is volgens de richtlijnen van 
het Duitse recht overeenkomstig onze algemene levervoorwaarden (Allge-
meinen Lieferbedingungen, AGB), die aan het koopcontract ten gronde liggen.  
STORZ & BICKEL heeft uiteraard alleen een vrijwaringsplicht als de klant de 
producten rechtstreeks via ons heeft verworven. Als de klant de producten via 
derden verwerft, komen eventueel aanspraken op vrijwaring tegenover deze 
derden in aanmerking, waarbij STORZ & BICKEL geen uitspraak kan doen over 
de inhoud ervan. 

Ter verduidelijking wijzen wij er hierbij nogmaals op, dat de vrijwaring alleen 
betrekking heeft op het verhelpen van aanvankelijke schade, die zich voordoet 
ondanks deskundig gebruik van het product met inachtneming van deze Ge-
bruiksaanwijzing en overige gebruikersinformatie. Normale slijtage of gebrui-
kelijke versluiting van de producten – speciaal ook van de batterijen - behoren 
niet tot de schade die valt onder de vrijwaring. Voor zover de klant in het kader 
van het onderhoud of de reparatie van het product een beroep doet op service 
van derden of externe producten gebruikt, blijft de vrijwaringsplicht van STORZ 
& BICKEL alleen bestaan, als de klant kan bewijzen dat de schade niet te wijten is 
aan het gebruik van de service van derden of het externe product.

STORZ & BICKEL beslist er naar eigen goeddunken over, of het verhelpen van 
een schade die in aanmerking komt voor vrijwaring gebeurt door reparatie of 
levering van een nieuw product. 

De vordering tot aanspraken op vrijwaring moet worden gericht aan STORZ & 
BICKEL GmbH & Co. KG, In Grubenäcker 5-9, 78532 Tuttlingen, Duitsland, en 
voor klanten uit de VS en Canada aan STORZ & BICKEL America Inc., 1078 60th 
Street, Suite A, Oakland, CA 94608. Stuur ons de beschadigde goederen niet-
gedemonteerd en volledig met de factuur in een verpakking die schade tijdens 
het transport voorkomt.

On misverstanden te voorkomen wijzen wij u erop, dat alle informatie over onze 
producten in deze Gebruiksaanwijzing en op andere plaatsen geen gewaarborg-
de eigenschappen of houdbaarheid weergeven, voor zover er niet uitdrukkelijk 
wordt gewezen op het bestaan van een desbetreffende garantie. 

12.2  Aansprakelijkheid 

STORZ & BICKEL is tegenover de klant aansprakelijk voor schade veroorzaakt 
door onze producten volgens de richtlijnen van het Duitse recht overeenkomstig 
onze AGB. Er is dus alleen aansprakelijkheid voor schade die door grove nalatig-
heid of opzettelijk is veroorzaakt, tenzij het gaat schade aan leven, lichaam en 
gezondheid of de schendig betreft een essentiële contractuele verplichting. In 
dit geval zijn wij tegenover de klant ook aansprakelijk voor eenvoudige nalatig-
heid.

12  V R I J WA R I N G, A A N S P R A K E L I J K H E I D
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12  V R I J WA R I N G, A A N S P R A K E L I J K H E I D

12.3   �Copyright

Dit document is door het auteursrecht beschermd en mag zonder de vooraf-
gaande toestemming van STORZ & BICKEL noch geheel noch gedeeltelijk wor-
den gebruikt volgens §§ 15 ff. UrhG (Urheberrechtsgesetz, auteursrecht). 



Manufacturer and Distributor:

STORZ &  B ICKEL  GmbH 
In Grubenäcker 5-9 · 78532 Tuttlingen /Germany  

Phone +49-74 61- 96 9707-0 · Fax +49 -74 61-96 9707-7 
e-mail: info@storz-bickel.com 
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